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Responsabile scientifico
Inmaculada Solís García
Comitato scientifico
Inmaculada Solís García, Francisco Matte Bon, Francisco Medina Montero, Italo Cosentino
Comitato Organizzativo
Alessio A. Santamato Peroni, Valentina Pipicella, Rosario Alessio Spampinato

14:00 
Introduzione e presentazione 
Inmaculada Solís García, Università degli Studi di Firenze
14:20 
La convivencia entre la traducción y la inteligencia artificial 
Francisco Medina Montero (Università degli Studi di Trieste)
14:55 
La traducción como herramienta para descubrir cómo funcionan las lenguas 
y para su enseñanza sin caer en los límites que puede conllevar 
Francisco Matte Bon (Università degli Studi Internazionali di Roma – UNINT)
15:30 
La traduzione tecnica spagnolo-italiano nell’era dell’intelligenza artificiale  
Alessio A. Santamato Peroni (Università degli Studi Internazionali di Roma – UNINT) 
Italo Cosentino (Università degli studi di Firenze)
16:05
Non solo terminologia: la traduzione come atto giuridico nell’era dell’IA 
Gianluigi Micelli (Interprete e traduttore legale, Ginevra, CH)
16:40 
El español en el panorama idiomático mundial 
Francisco Moreno Fernández (Alexander von Humboldt Professor – Heidelberg University)
17:45
Dibattito e conclusioni

Giornata di Studi

La traduzione come strumento 
di lavoro dell’ispanista e 
sbocco professionale della 
laurea in lingue nell’era dell’IA
In collaborazione con l’Instituto Cervantes

16 marzo 2026 | Ore 14:00 
Aula 001 Via Laura, 48 – Firenze 
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